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Ogólne Warunki Zakupu 

 
Obowiązujące od 15 sierpnia 2021 

 

Artykuł 1: Terminy i definicje 

1.1 Umowa: wszelkie umowy pomiędzy Gomibo B.V. B.V. a inną stroną, do której mają zastosowanie niniejsze Ogólne 

Warunki Zakupu. Niniejsze Ogólne Warunki Zakupu są uważane za część takiej umowy. 

1.2 Dostawca: Dostawca jest dostawcą produktów i usług w ramach niniejszych warunków zakupu jako niezależna 

strona;  

1.3 Dostawca wtórny: Dostawca jest dostawcą Produktów i Usług, które nie są przeznaczone do odsprzedaży przez 

Gomibo B.V. na mocy niniejszych warunków zakupu;  

1.4 Gomibo B.V. : podmiot prawny Gomibo B.V. oraz spółki powiązane z tym podmiotem prawnym, w tym między 

innymi MobielWerkt B.V. i Verifai B.V.. 

 

Adres i dane szczegółowe 

Gomibo B.V. 

Waagstraat 1 

9712 JX Groningen 

The Netherlands 

 

KVK 02093714 

VAT NL819148003B01 

 

Artykuł 2: Moc prawna 
2.1 Niniejsze Ogólne Warunki Zakupu odnoszą się do wszystkich produktów i/lub usług dostarczanych do wszystkich 

spółek zależnych i stowarzyszonych Gomibo B.V., (zwanych dalej Gomibo B.V.) i odnoszą się do wszystkich 
stosunków prawnych (włączając w to zapytania, oferty, negocjacje, zamówienia i umowy), w których Gomibo B.V. 
występuje jako potencjalny lub rzeczywisty nabywca/kupujący/zamawiający. 

2.2 Gomibo B.V. w każdym przypadku odrzuci wszelkie dodatkowe i/lub odbiegające od nich warunki podane przez 
drugą stronę, chyba że strony wyraźnie uzgodniły to na piśmie. W przypadku sprzeczności pomiędzy umową i/lub 
fakturą pro forma, fakturą, zamówieniem zakupu lub inną informacją dotyczącą zamówienia a postanowieniem 
niniejszych Ogólnych Warunków Zakupu, pierwszeństwo ma postanowienie niniejszych Ogólnych Warunków 
Zakupu. 

2.1 Do wprowadzania zmian w Ogólnych Warunkach Zakupu uprawnione jest wyłącznie Gomibo B.V. Zmiany 

wchodzą w życie po upływie jednego (1) miesiąca od ich ogłoszenia lub w terminie późniejszym, określonym w 

ogłoszeniu. 

 

Artykuł 3: Sporządzanie kosztorysów, ofert, treści umów i innych zmian 

3.1 Jeśli Dostawca, na prośbę Gomibo B.V., przedstawi wycenę, ofertę, propozycję lub umowę, Dostawca akceptuje 

niniejsze Ogólne Warunki Zakupu.  

3.2 Dostawca nie może wprowadzać żadnych zmian do umowy, Produktów i/lub Usług bez uprzedniej pisemnej 

zgody Gomibo B.V.  

3.3 Dostawca gwarantuje, że Produkty: (a) są zgodne z Umową i przyrzeczonymi właściwościami; (b) są dostatecznej 

jakości i odpowiednie do wszystkich celów wskazanych przez Gomibo B.V. lub podanych do wiadomości 

Dostawcy; (c) są zgodne ze specyfikacjami tych Produktów podanymi w artykułach 5 i 6. 

Artykuł 4: Dostawa produktów 

4.1 Dostawa Produktów odbędzie się na podstawie warunków Incoterms: D.D.P. (Dostawa na Miejsce), w Groningen, 

w miejscu dostawy określonym przez Gomibo B.V., chyba że Gomibo B.V. wyda inne instrukcje. Wszystkie daty 

wymienione w niniejszej umowie są terminami ostatecznymi. Dostawa Produktów powinna nastąpić w 

uzgodnionym czasie lub w uzgodnionym okresie.  

4.2 D.D.P. ma znaczenie nadane mu w najnowszej wersji "Incoterms", opublikowanej przez Międzynarodową Izbę 

Handlową w Paryżu, które jest następujące: Sprzedający ponosi wszelkie ryzyko i koszty związane z 

dostarczeniem do wskazanego miejsca towarów gotowych do rozładunku i odprawionych do importu. 
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4.3 Gdy tylko Dostawca wie, lub można w sposób uzasadniony zakładać, że wie, iż nie dostarczy, nie dotrzyma 

terminu lub nie zagwaranatuje odpowiedniego sposobu dostawy towarów, niezwłocznie poinformuje o tym 

Gomibo B.V. na piśmie, podając przyczyny tych okoliczności. 

4.4 Produkty powinny być odpowiednio zapakowane i oznakowane oraz dotrzeć do miejsca przeznaczenia w dobrym 

stanie, przy użyciu najbardziej odpowiednich środków transportu. Dostawca ponosi odpowiedzialność za szkody 

spowodowane nieodpowiednim opakowaniem i/lub transportem do chwili dostawy.  

4.5 Gdy Dostawca dostarcza Produkty do Gomibo B.V., Dostawca zobowiązany jest zaopatrzyć dostawę w list 

przewozowy zawierający, o ile ma to zastosowanie, co najmniej następujące informacje informazioni:  

1. Nazwę Produktu;  

2. Kod produktu;  

3. Kod kreskowy (EAN);  

4. Numer seryjny produktu;  

5. Numer zamówienia Gomibo B.V.;  

6. Datę dostawy;  

7. Nazwę i aders dostawcy;  

4.6 Dostawca zobowiązany jest zapewnić odpowiednie ubezpieczenie w celu pokrycia odpowiedzialności, o której 

mowa w niniejszym artykule Articolo. 

 

Artykuł 5: Ogólne wymagania dotyczące produktu 

5.1 Dostawca zapewni, że dostarczone produkty będą zawsze spełniać następujące warunki:  

1) Produkty działają zgodnie z uzgodnioną specyfikacją i przeznaczeniem Produktu;  

a) Treść dokumentacji dotyczącej dostarczonych Produktów jest jasna i kompletna;  

b) Produkty są zgodne z wszystkimi przepisami prawa i regulacjami obowiązującymi w 

Niderlandach; 

c) Produkty mają dokładnie takie właściwości i specyfikacje, jak uzgodniono;  

d) Produkty posiadają certyfikat CE (jeśli dotyczy).   

2) Produkty są wolne od wad materiałowych, produkcyjnych, konstrukcyjnych, wymiarowych lub 

projektowych; 

 

Artykuł 6: Szczegółowe wymagania dotyczące produktu 

6.1 Wszystkie towary i produkty związane z kategorią urządzeń mobilnych, zakupione przez Gomibo B.V. od 

dostawcy, muszą spełniać następujące warunki i wymagania:  

1. Posiadanie oryginalnego, zaplombowanego opakowania;   

2. Być całkowicie nowe, nigdy nie używane; 

3. Być nigdy nie blokowane;  

4. Być nigdy nie skradzione;  

5. Produkty/towary przeznaczone są na rynek europejski;  

6. Posiadanie Europejską Gwarancję Fabryczną;  

7. Wyposażenie w 2-bolcową ładowarkę przeznaczoną na rynek europejski;  

8. Posiadać oprogramowanie w językach europejskich;  

9. Dostępność oryginalnego NLT 9 i NL Swype (bez lampy błyskowej);  

10. Dostępność klawiatury QWERTY;  

11. Brak oznaczenia marki oprogramowania operatora lub dostawcy;  

12. Brak zainstalowanego oprogramowania właściwego dla danego kraju lub marki z innych krajów niż 

Niderlandy;  

13. Brak logotypów na urządzeniu mobilnym innych niż marka;  

14. Oryginalne opakowanie sprzedażowe;   

15. Oryginalny sklep Google Play Store, App Store lub App Gallery obecny odpowiadający systemowi 

operacyjnemu. 

6.2 Wszystkie towary i produkty powiązane z kategorią akcesoriów zakupione przez Gomibo B.V. od dostawcy 

powinny spełniać następujące warunki i wymagania (o ile mają zastosowanie do produktu):  

1. Oryginalne, zapieczętowane pudełka zbiorcze (jeśli dotyczy, biorąc pod uwagę zamawianą ilość);  

2. Być całkowicie nowe, nigdy nie używane;  

3. Być nigdy nie skradzione;  
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4. Produkty/towary przeznaczone są na rynek europejski;  

5. Posiadać europejską gwarancję fabryczną;  

6. Wyposażenie w 2-bolcową ładowarkę przeznaczoną na rynek europejski;  

7. Posiadać oprogramowanie w językach europejskich;  

8. Dostępność oryginalnego NLT 9 i NL Swype (bez lampy błyskowej);  

9. Dostępność klawiatury QWERTY;  

10. Brak logotypów na produkcie innych niż marka;  

11. Oryginalne opakowanie sprzedażowe; 

 

Artykuł 7: Ceny, fakturowanie i płatności 

7.1 Gomibo B.V. będzie w każdym przypadku uprawnione do żądania pełnej lub częściowej kwoty za fakturę, jeśli 

Dostawca nie będzie przestrzegał uzgodnionych zobowiązań i uzgodnionego poziomu jakości, które wynikają z 

kontroli jakości przeprowadzonej przez Gomibo B.V. w zakresie wymagań określonych w artykule 5 i/lub 6.  

7.2 Gomibo B.V. ma prawo podczas i po dostawie Produktów do przeprowadzenia kontroli jakości. Jeśli dostarczone 

Produkty nie są zgodne z "Ogólnymi wymaganiami dotyczącymi produktów" określonymi w punktach 5 i 6, 

Gomibo B.V. ma prawo odrzucić wszystkie Produkty i zwrócić Dostawcy dostarczone Produkty. Dostawca 

poniesie wszystkie bezpośrednie koszty przesyłki zwrotnej, a własność i ryzyko (wysyłki) zostaną przeniesione z 

powrotem na Dostawcę. 

 

Artykuł 8: Gwarancja, oświadczenie, zobowiązanie, odszkodowanie oraz jakość produktów i usług 

8.1 Dostarczane Produkty i/lub Usługi będą zgodne ze wszystkimi specyfikacjami uzgodnionymi z Gomibo B.V., a 

także ze wszystkimi innymi istotnymi i zwyczajowymi wymaganiami dotyczącymi takich Produktów i/lub Usług, 

jak określono w artykułach 5 i 6. 

8.2 W przypadku wystąpienia wady lub nieprzydatności produktu i/lub usługi dostarczonej przez Dostawcę, Gomibo 

B.V. będzie miał prawo do rekompensaty wszystkich kosztów i szkód powstałych bezpośrednio i pośrednio z 

powodu wady lub nieprzydatności. Gwarancja zakłada między innymi, że Dostawca niezwłocznie naprawi 

wszelkie wady, które wystąpią w okresie gwarancyjnym lub zapewni nową wymianę na identyczny produkt i/lub 

rezultat w ciągu dwóch tygodni od daty pisemnego powiadomienia przez Gomibo B.V. Dostawca ponosi wszystkie 

bezpośrednie koszty, jeśli wada lub niezdatność powstanie w okresie gwarancji. 

8.3 Dostawca oświadcza, że wszystkie produkty i/lub usługi są dostarczane przez Dostawcę do Gomibo B.V. z 

prawną europejską gwarancją producenta zgodnie z prawem europejskim po dostawie. Jeśli Dostawca nie jest w 

stanie wypełnić zobowiązań wynikających z niniejszej klauzuli, wówczas Dostawca ponosi odpowiedzialność za 

wszystkie bezpośrednie i pośrednie koszty wynikające z realizacji prawnej europejskiej gwarancji po dostawie. 

 

Artykuł 9: Poufność i tajność 

9.1 Ani Dostawca, ani Gomibo B.V. nie będą ujawniać ani udostępniać osobom trzecim żadnych informacji 

dotyczących Gomibo B.V. lub Dostawcy, chyba że informacje te są już powszechnie dostępne. 

9.2 Dostawca jest zobowiązany do pokrycia wszelkich kosztów i szkód poniesionych przez Gomibo B.V., jeśli wyżej 

wymienione artykuły dotyczące poufności i tajemnicy zostaną naruszone przez Dostawcę w jakiejkolwiek formie. 

 

Artykuł 10: Czas trwania i rozwiązanie umowy 
10.1 Jeśli Dostawca nie wypełni swoich zobowiązań wynikających z Umowy, Propozycji, Wyceny, Oferty lub Faktury, 

Gomibo B.V. może rozwiązać Umowę lub Transakcję w całości lub w części ze skutkiem natychmiastowym bez 

żadnych kar lub dalszych zobowiązań, odpowiedzialności, kosztów lub interwencji prawnej.  

10.2 Gomibo B.V. ma prawo do natychmiastowego rozwiązania lub wypowiedzenia Umowy lub Transakcji, w całości 

lub w części, bez żadnych kar lub dalszych zobowiązań, odpowiedzialności, kosztów lub interwencji prawnej, 

jeżeli:  

1) Nastąpiło przeniesienie odpowiedzialności za Dostawcę na osobę trzecią; 

2) Dostawca złożył wniosek lub uzyskał moratorium dot. płatności;  

3) Mienie Dostawcy w całości lub w części zostało zajęte;  

4) Dostawca zaprzestaje prowadzenia działalności gospodarczej.   
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10.3 Gomibo B.V. ma prawo do całkowitego lub częściowego rozwiązania Umowy bez żadnych kar lub dalszych 

zobowiązań lub odpowiedzialności po powiadomieniu o sytuacji Siły Wyższej dotykającej Dostawcę, która trwa 

dłużej niż jeden (1) tydzień i o której mowa w 6:75 Holenderskiego Kodeksu Cywilnego. 

 

Artykuł 11: Prawodawstwo i jurysdykcja 

11.1 O ile w Umowie nie postanowiono lub nie uzgodniono inaczej, niniejsze Ogólne Warunki Zakupu są interpretowane 

przez prawo holenderskie i jemu podlegają, bez względu na jego sprzeczne przepisy prawne. Strony nieodwołalnie 

zgadzają się, że Sąd Okręgowy Noord-Nederland, z siedzibą w Groningen, Niderlandy, ma wyłączną jurysdykcję do 

rozstrzygania wszelkich sporów lub roszczeń wynikających z niniejszej Umowy lub w związku z nią. 

 

Dodatkowe warunki dla dostawców wtórnych usług IT, sprzętu IT i oprogramowania  

 
Warunki zawarte w punktach 13 i 14 dotyczą wyłącznie Dostawcy Wtórnego, który świadczy usługi związane z 

informatyką i/lub dostarcza sprzęt i oprogramowanie informatyczne. 

 

Artykuł 12: Wymagania dotyczące ochrony danych, prywatności i bezpieczeństwa 

12.1 Dostawca będzie przestrzegał wszystkich obowiązujących przepisów, takich jak Ogólne Rozporządzenie o 

Ochronie Danych ("AVG") oraz Holenderska Ustawa Telekomunikacyjna, dotyczących prywatności i ochrony 

danych pracowników Gomibo B.V., klientów, partnerów, kontaktów biznesowych oraz innych stron. 

Artykuł 13: Bezpieczeństwo informacji 

13.1 Dostawca będzie wykorzystywał normy ISO 27001 jako wytyczne do ustanowienia technicznych i organizacyjnych 

środków bezpieczeństwa zgodnie z aktualnymi standardami branżowymi, w celu zapewnienia poufności, 

nienaruszalności i dostępności danych Gomibo B.V., do których Dostawca ma dostęp, przetwarza, komunikuje się 

lub dostarcza komponenty IT, a także w celu ograniczenia ryzyka związanego z bezpieczeństwem informacji. 

Środki te obejmują, ale nie są ograniczone do:  

• zapewnienia, że tylko upoważnieni pracownicy mają dostęp do danych osobowych i informacji poufnych;  

• zapewnienia, że wszystkie niezbędne systemy informatyczne są rejestrowane i monitorowane;  

• ochrony danych osobowych i informacji poufnych przed bezprawnym lub nieuprawnionym dostępem, 

przechowywaniem, przetwarzaniem, zniszczeniem oraz przypadkową utratą lub zmianą;  

• zapewnienia, że systemy informatyczne są skonfigurowane i zaprojektowane zgodnie z zasadami 

"prywatności z projektu" (privacy by design) i "prywatności z założenia” (privacy by default). 

• zagwarantowania bezpiecznych i szyfrowanych połączeń sieciowych.  

13.2 Dostawca jak najszybciej poinformuje Gomibo B.V. na piśmie o zmianach w Polityce Bezpieczeństwa Informacji 

oraz, jeśli ma to zastosowanie, o wydaniu nowych certyfikatów ISO 27001 i/lub rejestracji SOC2 oraz związanych z 

nimi dokumentach, takich jak, ale nie tylko, Deklaracja Zastosowania Dostawcy (Supplier's Statement of 

Applicability). 

 

Artykuł 14: Audyt 

14.1 W okresie obowiązywania Umowy oraz przez jeden (1) rok po wygaśnięciu Umowy, Gomibo B.V. ma prawo do 

przeprowadzenia audytu lub podobnego przeglądu zgodności z niniejszymi Ogólnymi Warunkami Zakupu lub do 

zlecenia przeprowadzenia takiego przeglądu osobie trzeciej.  

14.2 Dostawca będzie w pełni współpracował z takim audytem. Podczas audytu audytor będzie szanował Dostawcę i 

dołoży należytej staranności, aby działać zgodnie z profesjonalnymi standardami audytu.  

14.3 Jeśli Gomibo B.V. skorzysta z prawa do przeprowadzenia audytu w siedzibie Dostawcy, Gomibo B.V. poniesie 

bezpośrednie koszty audytora. 

 


